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Préface

Par son sujet, par sa méthode de rédaction, voici un ouvrage exemplaire.

La séparation par membrane mise au point et largement utilisée par l'industrie
nucléaire est, depuis une dizaine d'années, une des techniques de pointe de
l'industrie laitière. Des chercheurs de l'INRA, en particulier l'équipe de
J.-L. MAUBOIS à Rennes, ont joué un rôle décisif dans le transfert de ces
techniques vers l'industrie fromagère. Aujourd'hui, la séparation membranaire
diffuse dans d'autres industries de liquides alimentaires : en oenologie pour le
traitement des moûts, en brasserie pour diminuer le degré d'alcool de la bière,
en cidrerie pour la clarification de jus de pomme. D'autres domaines nouveaux
apparaissent comme la standardisation de la teneur en protéines, la concentra-
tion d'œufs, les extraits d'algues. Demain, toutes les industries alimentaires
traiteront leurs eaux usées par ce type de procédés.

Il s'agit donc d'un secteur scientifique et économique extrêmement vaste qui
intéresse des spécialistes venant d'horizons très divers.

Pour traiter de ce vaste sujet, les deux auteurs, Mmes Annik BOUROCHE et Michèle
LE BARS, ont utilisé une méthode terminologique rigoureuse, créant et animant
un groupe de rédaction comprenant à la fois des scientifiques reconnus, des
constructeurs, ou équipementiers, innovants et des industriels utilisateurs.

Grâce à cette large coopération, le texte proposé est un modèle de vocabulaire
technique : les définitions sont précises, les expressions synonymes ou
vicieuses sont signalées, les traductions en anglais, et en allemand, sont
enrichies de citations.

Loué soit donc l'Institut National de la Recherche Agronomique (l'INRA), ce plus
vaste réservoir de matière grise verte au monde, de publier ce vocabulaire.

Il s'agit d'une récidive puisqu'en septembre 1991, l'INRA avait déjà édité
l'excellent « Glossaire de Génétique moléculaire et Génie génétique » sous la
direction de Madame Annie CHARTIER.

Souhaitons que se crée ainsi une véritable collection de vocabulaires agro-
alimentaires.



Souhaitons que l'INRA s'engage davantage encore dans le domaine de la
terminologie, non pas d'ailleurs, en créant un laboratoire de recherche sur ce
sujet, mais en insufflant un véritable souci langagier auprès de toute la commu-
nauté : les chercheurs, les ingénieurs et techniciens, les documentalistes et les
traducteurs. Les réalisations dans ce domaine devant être valorisées au niveau
de la carrière de leurs auteurs.

Jean-Michel CLÉMENT
Président de la Commission de Terminologie

du Ministère de l'Agriculture
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